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"Comme le véritable auteur dramatique écrit sa pièce en la voyant jouer, en voyant 
dʼavance les acteurs qui entrent et qui sortent, qui se groupent et qui ont, en 
sʼadressant les uns aux autres, telle ou telle attitude, et ne peut faire bien quʼà ce prix ; 
tout de même le lecteur doit voir, comme si elle était représentée, la pièce quʼil lit et pour 
ainsi dire presque littéralement entendre les couplets et les répliques. Pourvu que lʼon ait 
été quelquefois au théâtre, on sʼhabitue vite à lire ainsi, et, si lʼon sʼy habitue, on arrive, 
assez vite aussi, à ne pouvoir plus lire autrement. Rien, du reste, nʼest plus agréable, et ce 
spectacle dans un fauteuil nʼa dʼautre inconvénient que dʼaffaiblir un peu en nous le désir 
de voir jouer des pièces dans un théâtre surchauffé, trop odorant et incommode."  
 
Émile Faguet, L'Art de lire, Hachette, 1923. 
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Q 
 
 
QUARTIERS NORD - DONZEL Gilbert – FRANCHI Edmonde - ROSSI Robert - 
VALLADIER Jean-Marx 
  LʼOdyssée de lʼEstaque, Opérette Rock marseillaise, 

LʼÉcailler du Sud “Spéciales”, n°3, 2001. 
 
QUATRE COSTUMES EN QUÊTE D'AUTEURS 
 Qui a tué le dictateur Allenc ? de Jacques Bouliès -  

Le camp des malheureux de Thibault Fayner – Pop 
Rodéo de Joël Jouanneau - La Discorde / Judith / Le 
Messager  de Jean Reinert, Espaces 34, 2009. 

 
QUATRE PETITES COMÉDIES POUR UNE COMÉDIE 
 Tac-tic à la rue des pingouins de Gustave Akakpo - 

Le  saut de lʼange de Gilles Granouillet - Ragoût de 
Jean-Marie Piemme - La route de Pauline Sales, 
Lansman, 2004. 

 
QUÉINNEC Jean-Paul La Mi-Temps, Les Solitaires intempestifs, 2004. 
 
QUÉINNEC Jean-Paul Chantier naval, Quartett, 2010. 
 
QUÉINNEC Jean-Paul Un Marie-salope, Quartett, 2011. 
 
QUÉINNEC Jean-Paul           Dragage, Quartett, 2011. 
 

         QUENEAU Raymond            Le vol dʼIcare, Gallimard collection Soleil, 1968. 
 
QUENEAU Raymond Exercices de style, Folio, 1982. 
 
QUENEAU Raymond En passant, Folio junior théâtre, 2000. 
 
QUENEAU QUE SI ! Exercices de style de Gilles Boulan, Gildas Bourdet, 

Claude Confortès, Joseph Danan, Daniel Lemahieu, 
Christian Palustran, Yoland Simon, Stéphanie 
Tesson, Les Quatre-Vents, 2003. 

 
QUENTIN Pol La liberté est un dimanche, Paris Théâtre, n°57, 

1952. 
 
QUENTIN Pol - BELLAK Georges  Football, LʼAvant-scène, n°256, 1962. 
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QUERELLE DE LʼÉCOLE DES FEMMES 1 
 Zélinde de Jean Donneau de Visé - Le portrait du 

peintre de Edme Boursault - Le panégyrique de 
lʼÉcole des femmes de Charles Robinet, Librairie 
Marcel Didier, 1971.  

 
QUERELLE DE LʼÉCOLE DES FEMMES 2 
 Responce à lʼImpromptu de Versailles de Jean 

Donneau de Visé - LʼImpromptu de lʼHostel de 
Condé de Monfleury - Les amours de Calotin de 
Chevalier - La guerre comique de Philippe de La 
Croix, Librairie Marcel Didier, 1971. 

 
QUESEMAND Anne  Lʼherbe de mémoire, voyage avec Louis Guilloux, 

Théâtre S en Bretagne, 1998. 
 

        QUIGNARD Pascal           Princesse Vieille Reine, Galilée, 2015. 
 

   QUILLARDET Thomas          La rage des petites sirènes, Heyoka Jeunesse  / Actes 
Sud-Papiers, 2018. 

 
QUINT Michel  Effroyables jardins, Joëlle Losfeld, 2000. 
 
QUINT Michel Et mon mal est délicieux, Gallimard (Folio), 2004. 
 
QUINTANE Nathalie Les Quasi-Monténégrins - Deux frères, P.O.L., 2003. 
 
QUINTON Laurent                     Quʼen pense la communauté ?, cf Lumière dʼaoût : Courtes  

pièces politiques,  Éditions des Deux Corps, 2012. 
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R 
 
 
 
RABEMANANJARA Jacques Les Boutriers de lʼaurore, Présence africaine, 1988. 
 
RABEMANANJARA Jacques Agapes des Dieux Tritriva, Présence africaine, 1988. 
 
RABEUX Jean-Michel Déshabillages, LʼAvant-scène, n°742, 1984. 
 
RABEUX Jean-Michel Le Ventre, Les Solitaires intempestifs, 2002. 
 
RABEUX Jean-Michel - PLIYA José 
 La Barbe bleue de Jean-Michel Rabeux  - Mon petit 

Poucet de José Pliya, L'Avant-scène, n°1280, 2010. 
 
RABIER Benjamin - JOULLOT Eugène  
 Le court-circuit, cf Le Grand Guignol, Robert Laffont, 

1995. 
 
RABONI Giovanni       Alceste ou le théâtre de lʼexil, traduit de lʼitalien par 

Muriel Gallot, Presses universitaires du Mirail, 2013. 
 
RACINE Jean Théâtre complet 1: La Thébaïde - Alexandre -

Andromaque - Les plaideurs - Britannicus - Bérénice, 
Hachette. 

 
RACINE Jean Théâtre complet 2 : Bajazet - Mithridate - Iphigénie 

Phèdre - Esther - Athalie, Hachette. 
 
RACINE Jean Théâtre complet : La Thébaïde - Alexandre le Grand 

- Andromaque - Les Plaideurs - Britannicus – 
Bérénice - Bajazet - Mithridate - Iphigènie - Phèdre-  
Esther - Athalie, Les Éditions Nationales, 1948.  

 
RACINE Jean Théâtre 1: La Thébaïde - Alexandre le Grand, 

Imprimerie nationale de France, 1951. 
 
RACINE Jean Théâtre 2 : Andromaque - Les Plaideurs - 

Britannicus, Imprimerie nationale de France, 1951. 
 
RACINE Jean  Théâtre 3 : Bérénice - Bajazet - Mithridate, 

Imprimerie nationale de France, 1951. 
 
RACINE Jean Théâtre 4 : Iphigénie - Phèdre - Esther, Imprimerie 

nationale de France, 1951. 
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RACINE Jean Théâtre 5 : Athalie, Imprimerie nationale de France, 
1951. 

 
RACINE Jean La Thébaïde - Alexandre le Grand - Andromaque - 

Les Plaideurs - Britannicus - Bérénice, Garnier 
Flammarion, 1964. 

 
RACINE Jean Phèdre, LʼAvant-scène, n°342, 1965. 
 
RACINE Jean Phèdre, Presse Pocket, 1992. 
 
RACINE Jean Esther, LʼAvant-scène, n°1139, 2003. 
 
RACINE Jean  “Vous aimez, cʼest assez”, choix de textes de Jean 

Racine, présentés par Anne Delbée, La Martinière, 
2004. 

 
RADITCHKOV Yordan Janvier, traduit du bulgare par Tsena Mileva et 

Roumiana Stantcheva - Lazarista, traduit du bulgare 
par Roumiana Demange et Marie Vrinat - Nicolov, 
Théâtrales, 2002. 

 
RADIODRAMES Maison dʼhôtes dʼEugène Durif - Delft de Joël 

Jouanneau - Ce qui sʼappelle crier de Joris Lacoste - 
Lit de Gilles Saoud, Théâtre Ouvert, 2001. 

 
RADZINSKY Edward  Comédienne dʼun certain âge pour jouer la femme 

de Dostoïevski, traduit du russe par Lily Denis, 
LʼAvant-scène, n°781, 1986. 

 
RADZINSKY Edward  Théâtre à domicile, traduit du russe par Anne 

Carrère et Élisabeth Magnien, LʼAvant-scène, n°844, 
1989. 

 
RAFAL Natalie  Ferme les yeux et regarde au loin ou le guide pour 

réussir sa vie, illustrations de Sylvain Mérot, Les 
Cahiers de l'Égaré, 2008. 

 
RAFAL Nathalie Comment Marie Forte-cuisse réussit à alléger le 

poids de lʼhistoire, in La scène aux ados 7, Lansman, 
2011. 

 
        RAFAL Nathalie          Où étais-tu ? – Ailleurs, lʼherbe est plus verte?, Les            

Cahiers de LʼÉgaré, 2014. 
 
       RAFAL Natalie           Comment Marie Forte-Cuisse réussit à alléger le poids de 
          lʼhistoire (et  elle-même par la même occasion),     
          Lansman, 2015.  
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RAFFAILLAC Richard  La présentation, cf Collectif, Régimes totalitaires, 
ABS éditions, 2007. 

 
        RAFFIER Thiphaine           La chanson, La Fontaine, 2014. 

 
RAGOUGNEAU Alexis  La mort du bailli Gessler, Éditions du Moulin neuf, 

2006. 
 
RAGOUGNEAU Alexis Les Îles Kerguelen - Bastringue, L'Amandier, 2009. 
 
RAGOUGNEAU Alexis          Krankenstein, La Fontaine, 2010. 
 
RAGOUGNEAU Alexis           Kaiser – Notre Père, LʼAmandier, 2011. 
 
RAGOUGNEAU Alexis          LʼAbbaye, La Fontaine, 2012. 
 

          RAGOUGNEAU Alexis         Lʼhéritage, LʼAmandier, 2013. 
 

       RAGOUGNEAU Alexis                         L’hôtel particulier – Miro et Lecacheux, in Niels, 
    Viviane Hamy, 2017. 

 
RAHARIMANANA Jean-Luc Le Puits (Madagascar), cf Brèves dʼauteurs, Actes 

Sud-Papiers, 1997. 
 
RAHARIMANANA Jean-Luc  Madagascar 1947, Vents d'ailleurs, 2008. 
 
RAHARIMANANA Jean-Luc         Des ruines, Vents dʼailleurs, 2012. 
 
RAJSFUS Maurice La rafle du Velʼ dʼHivʼ, adaptation théâtrale de 

Philippe Ogouz, Le Cherche midi, 2003. 
 
RAMBAUD Patrick - HALLER Bernard  
 Frégoli, LʼAvant-scène, n°890, 1991. 
 
RAMBERT Pascal John et Mary - Les dialogues, Actes Sud-Papiers, 

1992. 
 
RAMBERT Pascal Race, Les Solitaires intempestifs, 1997. 
 
RAMBERT Pascal De mes propres mains, Les Solitaires intempestifs, 

1997. 
 
RAMBERT Pascal Le Réveil, Actes Sud-Papiers, 1998. 
 
RAMBERT Pascal Asservissement sexuel volontaire, Les Solitaires 

Intempestifs, 2000. 
 
RAMBERT Pascal Le Début de lʼA, Les Solitaires intempestifs, 2001. 
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RAMBERT Pascal Paradis (un temps à déplier), Les Solitaires 
intempestifs, 2003. 

 
RAMBERT Pascal Mon Fantôme, Les Solitaires intempestifs, 2005. 
 
RAMBERT Pascal Toute la vie, suivi de L'art du théâtre, Les Solitaires 

intempestifs, 2007. 
 
RAMBERT Pascal Clôture de lʼamour, Les Solitaires intempestifs, 2011. 
 

        RAMBERT Pascal           Répétition, Les Solitaires intempestifs, 2014. 
 
         RAMBERT Pascal          Lac – Libido sciendi, Les Solitaires intempestifs, 2015. 
 
        RAMBERT Pascal           Reconstitution, Les Solitaires intempestifs, 2018. 

 
RAMPAL Jacques La fille à la trompette, Librairie théâtrale, 1994. 
 
RAMPAL Jacques Diogène le Cynique, Les Impressions Nouvelles, 

2004. 
 
RAMPAL Jacques Quʼimporte la flacon...,LʼOeil du prince, 2004. 

 
         RAMUZ Charles-Ferdinand               LʼHistoire du soldat, adaptation de Devy Erlih, LʼAvant-    

     scène, n°574, 1975. 
 
         RAMUZ Charles-Ferdinand           Histoire du soldat, LʼAvant-scène, n°1424, 2017. 

 
RAND Ayn                                       Night of January 16 th / 16 ocak Gegesi, traduit de 

lʼanglais  en turc par Izzeddin Çalislar, Plato, 2007. 
 
RANDAZZO Francesco  Per il bene di tutti / Pour le bien de tous, traduit de 

l'italien par Laura Brignon, Presses Universitaires du 
Mirail, 2009. 

 
RANSAN André La Monnaie de ses rêves, LʼAvant-scène, n°126. 
 
RANSAN André La postérité, LʼAvant-scène, n°208, 1959. 
 
RANSAN André La réprouvée, LʼAvant-scène, n°273, 1962. 
 
RAPP Elie « A », Dacres, 2018. 
 
RASSOV Gabor  Les aventures du baron Sadik, suivi de Hervé Di 
Rosa sur scènes (1993-1999), Bonlieu Scène nationale Annecy, 1999. 
 
RASSOV Gabor  Les Amis du placard, L'Avant-scène, n°1290, 2010. 
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RATTIGAN Terence Lʼécurie Watson, traduit de lʼanglais par Pierre 
Fresnay et Maurice Sachs, La Petite Illustration, 
n° 422, 1937. 

 
RATTIGAN Terence La Version de Browning, traduit de lʼanglais par 

Séverine Magois, Les Solitaires intempestifs, 2004. 
 
RAULT Antoine Le Caïman, LʼAvant-scène, n°1193, 2005. 
 
RAULT Antoine Le Diable rouge, LʼAvant-scène, n°1246, 2008. 
 
RAULT Antoine Lʼintrus, Albin Michel, 2011. 
 

        RAULT Antoine          Un nouveau départ, Albin Michel, 2016. 
 
RAUZY Jean-Christophe LʼAbbé Grégoire sous les feux de la rampe : LʼAbbé 

Grégoire en visite au CNAM - La Vie de Grégoire - 
Le futur mʼintéresse, Aux grands mots, 1994. 

 
RAVELLA Patrick Jʼai même pas mal, cf Gare au Théâtre, Le Bocal 

agité, n°4, 1999. 
 
RAVELLA Patrick Amours contraintes, cf Gare au Théâtre, Le Bocal 

agité, n°7, 2000.  
 
RAVENHILL Mark Shopping and fucking, traduit de lʼanglais par Jean-

Marc Lanteri, Les Solitaires intempestifs, 2007. 
 
RAVENHILL Mark         War and breakfast shoot :Get treasure/Repeat 1 : 

  Les Troyennes, traduit de l’anglais par Marc 
Goldberg – Grand-peur et misère, traduction de 

 Dominique Hollier – Guerre et Paix, traduction de 
 Séverine Magois – Hier un incident s’est produit, 
 traduction de Catherine Hargreaves – L’Amour ( 
 mais ça, je ne le ferai pas), traduit par Sophie 
 Magnaud – L’Apocalypse, traduit par Gisèle Joly - 
 La Mère, traduit par Blandine Pélissier – Le 
 Crépuscule des dieux, traduit par Gisèle Joly – 
 Naissance d’une nation, traduit par Catherine 
 Hargreaves, Les Solitaires intempestifs, 2014. 

 
RAVEY Yves La concession Pilgrim, Minuit, 1999. 
 
RAVEY Yves Pudeur de la lecture, Les Solitaires intempestifs, 

2003. 
 
RAVEY Yves Carré blanc, Les Solitaires intempestifs, 2003. 
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RAVEY Yves Dieu est un steward de bonne composition, Minuit, 
2005. 

 
RAVEY Yves Jerricane, in Les Monstres, L'Avant-scène / La 

Comédie-Française, 2008. 
   

        RAWAS Kamal           Healthy, in Robots, clones et cie, Color Gang, 2017. 
  
RAYHANA  À mon âge, je me cache encore pour fumer, Les 

Cygnes, 2009. 
 
RAYLAMBERT Jeannine Ombrages, LʼAvant-scène, n°175, 1958. 
 

         RAYMOND Jean-Charles                  Monsieur Agop, Lansman, 2013. 
 
 RAYNAL Paul Le Maître de son coeur, La Petite IIlustration, n°24, 

1919-1920. 
 
RAYNAL Paul Le Tombeau sous lʼArc de Triomphe, La Petite 

Illustration, n°112, 1924. 
 
RAYNAL Paul Le Tombeau sous lʼArc de Triomphe, Librairie Stock, 

Delamain et Boutelleau, 1927. 
 
RAYNAL Paul Au Soleil de lʼinstinct, La Petite illustration, 

n°298,1932. 
 
RAYNAL Paul Napoléon lʼunique, La Petite Illustration, n°413, 
 1937.  
 
RAYNAL Paul  Le matériel humain, Stock, 1946. 
 
RAYSON Hannie Hôtel Sorrento, traduit de lʼanglais (Australie) par 

Jean-Marie Retby, Lansman, 1995. 
 
RAZOUMOVSKAÏA Ludmilla Chère Éléna Serguéiévna, traduit du russe par Joëlle 

et Marc Blondel, Les Quatre-Vents, 1970. 
 
REBAUDENGO Étienne Phytandros, Stock, 1978. 
 
REBAUDENGO Étienne Cendre et magnificence, Rideau rouge - Fixot, 1990.  
 
REBAUDENGO Étienne Exodrame, Rideau rouge - Fixot, 1991. 
 
REBAUDENGO Étienne Les oriflammes, Rideau rouge-Fixot, 1993. 
 

         REBETEZ Camille           Little Boy en trois temps, Lansman, 2013. 
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REBETEZ Pascal   Les mots savent pas dire, cf Enjeux 1, Bernard 
Campiche, 2005. 

 
REBETEZ Pascal   Nature morte avec oeuf, cf Enjeux 2, Bernard 

Campiche, 2006. 
 
REBORA Jean-Louis  Lʼegos, in Le Corps qui parle, Les Cahiers de 

lʼÉgaré, 2001. 
 
REBOTIER Jacques Vengeance tardive, Les Solitaires intempestifs, 

2001. 
 
REBOTIER Jacques Les trois jours de la queue du dragon, Heyoka 

jeunesse /Actes Sud-Papiers, 2001. 
 
REBOTIER Jacques La Vie est courbe, Les Solitaires intempestifs, 2001. 
 
REBOTIER Jacques Réponse à la question précédente, Les Solitaires 

intempestifs, 2002. 
 
REBOTIER Jacques Neuf Montrer voir, in Les Monstres, L'Avant-scène / 

La Comédie-Française, 2008. 
 
REBOUL Jean       Le Souffle et le Docteur, Les Cahiers de lʼÉgaré, 

2013. 
 
RÈBRE Isabelle Moi, Quelquʼun, Actes Sud-Papiers, 1998. 
 
RECOING Éloi La conjecture de Babel, Actes Sud-Papiers, 1987. 
 
RECOING Éloi Passage de lʼoubli, in Brèves dʼauteurs, Actes Sud, 

1993. 
 

        RECOING Éloi          La Conjecture de Babel – La Ballade de Mister  Punch – 
         Le Grand-Père fou – La Tentation de Saint-Antoine –  
          Manipulsations – Passage de lʼoubli – Un instant suicidaire, 
        Actes Sud-Papiers, 2016. 

 
RECOING Jacqueline Le naufrage de lʼamiral Buquin, Les Quatre-Vents, 

1992. 
 
RECOING Jean et Jacqueline Pique-Nique au bord du Styx, Crater, 1997. 
 
RECUERDA José Martin El teatrito de don Ramon, cf Premios Lope de Vega 

5, Asociacion de Directores de Escena de Espana, 
2006.  

 
 



 
12 

RECUEIL FACTICE  Un lycée de jeunes filles dʼAlexandre Bisson ( sans date ni 
mention dʼéditeur) -  Gillette de Narbonne de Henri Chivot 
et Alfred Duru,  Stock, 1899 – La Marjolaine  de Albert 
Vanloo et Eugène Leterrier, Tresse, 1878 – Joséphine 
vendue par ses sœurs de Paul Ferrier et Fabrice Carré, 
Librairie théâtrale, 1893 –  Le Pompon de Henri Chivot et 
Alfred Duru, Tresse, 1875. 

 
         REDONNET Marie          Tir & Lir, Minuit, 1988. 

 
REDONNET Marie Le cirque Pandor - Fort Gambo, P.O.L, 1994. 
 
REDONNET Marie Mobie-Diq, Minuit, 1998. 
 
REGARDS - 9 L'encre bleue de Marie Brassard - Happy End ? de 

Jean-Marc Dalpé -  Ave Maria de Koffi Kwahulé -  El 
terremoto de Robert Lepage - Un été mer et monde 
de François Létourneau - Le lot 53 d'Alexis Martin -
Dies irae, dies illa de Michel Nadeau - Un jeudi soir à 
l'espo d'Anne-Marie Olivier - Rencontres rapides de 
Marc Prescott, Lansman, 2008. 

 
RÉGIS Guy Jr Le Père, Les Solitaires intempestifs, 2011. 
 
RÉGIS Guy Jr De toute la terre le grand effarement, Les Solitaires 

intempestifs, 2011. 
 
RÉGIS Guy En cavale ! Cf Théâtre du public :  Qui veut de moi ?, 

Éditions du Cerisier, 2013. 
 
REGNARD Jean-François Oeuvres 1-2 : La sérénade - Le bal, Lebigre frères, 

1834. 
 
REGNARD Jean-François Oeuvres 3-4 : Le joueur - Le distrait - Attendez-moi 

sous lʼorme - Démocrite - Le retour imprévu – Les 
folies amoureuses - Le mariage de la Folie, Lebigre 
frères, 1834. 

 
REGNARD Jean-François Oeuvres 5 -6 :  Les Ménechmes - Le légataire – La 

critique du légataire - Les souhaits - Les vendange - 
Sapor - Le carnaval de Venise - Orphée aux enfers, 
Lebigre frères, 1834. 

 
REGNARD Jean-François Le Joueur, Larousse, (sans date). 
 
REGNARD Jean-François Le Légataire universel, Larousse, (sans date). 
 
REGNARD Jean-François Le Joueur - Le Légataire universel, Henri Gautier, 

(sans date). 
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REGNARD Jean-François Théâtre choisi : Le joueur - Le distrait - Les folies 

 amoureuses - Les Ménechmes ou les jumeaux – Le 
légataire universel, Alphonse Pigoreau libraire, Paris, 
(circa 1874). 

 
REGNIER Max  Les petites têtes, LʼAvant-scène, n°117 
 
REGNIER Max Champagne et whisky, LʼAvant-scène, n°167, 1958. 
 
REGO Luis – KAMINKA  Didier   Viens chez moi jʼhabite chez une copine, LʼAvant-

 scène,  n°564, 1975. 
 
REINERT Jean  La geste dʼEdmone, Espaces 34, 1994. 
 
REINERT Jean  Lʼascension de la tour de Constance, Espaces 34, 

 1998. 
 
REINERT Jean Haut vol, in Brèves du Terral 2, Domens, 1998. 
 
REINERT Jean Apprentissage de lʼApocalypse, Espaces 34, 2003. 
 
REINERT Jean Le Don J., Espaces 34, 2008. 
 
REINERT Jean La Discorde / Judith / Le Messager, in Quatre 

costumes en quête dʼauteurs, Espaces 34, 2009. 
 
REINERT Jean       Nadiejda, Lʼœil du souffleur, 2012. 

 
        REINERT Jean         Artemisia, Lʼœil du souffleur, 2016. 
 

           REINHARDT  Éric        Élisabeth ou de lʼÉquité, Stock, 2013. 
 
REIS Joseph De quelle nuit parles-tu ?, in Dix pièces en un acte, 

LʼActe/Papiers,1985. 
 
RÉMY Tristan  Entrées clownesques, LʼArche, 1997. 
 
RENARD Claire  - GALTIER Frédéric 
 Dernière aventure de Claire Renard et Frédéric 

Galtier, in Cahiers de théâtre n° 1, Petit théâtre de 
Vallières, 2003. 

 
RENARD Jules  Monsieur Vernet, La Petite illustration, n°333, 1933. 
 
RENARD Jules Théâtre complet : La Demande - Le Plaisir de 

rompre - Le Pain de ménage - Poil de Carotte - 
Monsieur Vernet - Huit jours à la campagne - La 
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Bigote - Le Cousin de Rose - Propos de théâtre 
1891-1912, Gallimard, 1959. 

 
RENARD Jules Poil de Carotte - Le plaisir de rompre - Le pain du 

ménage, LʼAvant-scène, n°381, 1967. 
 
RENARD Jules Le pain du ménage, LʼAvant-scène, n°799, 1986. 
 
RENARD Jules Poil de carotte, Jʼai lu, 1990. 
 
RENARD Jules Théâtre : La Demande  - Le Plaisir de rompre - Le 

Pain du ménage - Poil de Carotte - Monsieur Vernet 
- Huit jours à la campagne - Le Cousin de Rose - La  
Bigote - La Maîtresse - L'Écornifleur, adaptation de 
Renée Delmas-Bierry - Le Journal, adaptation de 
Jean-Louis Trintignant - J'ai le cœur plein de feuilles 
mortes, adaptation de Patrice Fay, Omnibus, 2010.  

 
RENARD Maurice Lʼamant de la morte, cf Le Grand Guignol, Robert 

Laffont, 1995. 
 
RENARD M-C & DUBEUX Albert  Sans témoin, LʼAvant-scène n°172, 1958. 
 
RENARD Sylvain  Allô, Color Gang, 2006. 
 
RENARD Sylvain Haut débit, Color Gang, 2007. 
 
RENARD Sylvain OpenSpace, Color Gang, 2008. 
 
RENARD Sylvain           Partir, Color Gang, 2012. 
 
RENARD Sylvain           Lʼaxe du Bien, in Robots, clones et cie, Color Gang, 2017. 
 

        RENARD Sylvain          Pigeon cyborg, Color Gang, 2017. 
 
        RENARD Sylvain           Le brigadier Schlag! in Un monde sans théâtre, Les 

Cygnes, 2018. 
 

RENAUDE Noëlle Rose, la nuit australienne - Lʼentre-deux, Théâtre 
ouvert, Tapuscrit n°48/49, 1987. 

 
RENAUDE Noëlle Le Renard du nord, Théâtre Ouvert, Tapuscrit n°57, 

1989. 
 
RENAUDE Noëlle Ma Solange, comment tʼécrire mon désastre, Alex 

Roux (1), Théâtrales, 1996. 
 
RENAUDE Noëlle Ma Solange, comment tʼécrire mon désastre, Alex 

Roux (2), Théâtrales, 1997. 
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RENAUDE Noëlle Ma Solange, comment tʼécrire mon désastre, Alex 

Roux (3), Théâtrales, 1998. 
 
RENAUDE Noëlle Fiction dʼhiver - Madame Ka, Théâtrales, 1999. 
 
RENAUDE Noëlle Géo et Claudie - Petits rôles, cf Petites pièces 

dʼauteurs 1, Théâtrales, 2000. 
 
RENAUDE Noëlle 8, cf Des mots pour la vie, Pièces courtes, Pocket, 

2000. 
 
RENAUDE Noëlle Les cendres et les lampions, in Trois pieces 

contemporaines, La Bibliothèque - Gallimard, 2002. 
 
RENAUDE Noëlle À tous ceux qui - La comédie de Saint-Étienne - Le 

Renard du nord, Théâtrales, 2002.  
 
RENAUDE Noëlle Promenades, Théâtrales, 2003. 
 
RENAUDE Noëlle Courtes pièces : Petits rôles - Blanche aurore céleste 
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TEYSSANDIER François     LʼAccusation, LʼAvant-scène, n°607, 1977. 
 
TEYSSANDIER François Le Temps de solitude, LʼAvant-scène, n°687,1981. 
 
THÉÂTRE 1 Anthologie reliée par un amateur A.M : Brutus, lache 

César de M Rosier, Michel Levy frères éditeurs, 
1873 - Lʼautographe de Henri Meilhac, Barbré 
éditeur - Lʼamant aux bouquets de Louis Lurine et 
Raymond Deslandes, Librairie nouvelle, 1856 - 
Sigurd de Camille du Locle et Alfred Blau, 
Tresse&Stock éditeurs, 1885. 

 
THÉÂTRE 2 Anthologie reliée par un amateur A.M : Le bout de 

lʼan de lʼamour de Théodore Barrière, Michel Lévy 
frères, 1875 -  Les brebis de Panurge de Henry 
Meilhac et Ludovic Halévy, Calmann Lévy,1882 - Le 
bonhomme Jadis de Henry Murger, Calmann Lévy, 
1884 - La clé de Metella de Henri Meilhac et Ludovic 
Halévy, Calmann Lévy, 1876 - La parisienne de 
Henry Becque, Calmann Lévy, 1885 - La haine de 
Victorien Sardou, Calmann Lévy, 1883. 

 
THÉÂTRE 3 Anthologie reliée par un amateur A.M : Comme elles 

sont toutes de Charles Narrey, Calmann Lévy, 1876 
- Les pattes de mouche, sans mention – Le post-
scriptum de Émile Augier, Calmann Lévy, 1879 - La 
victime de Abraham Dreyfus, Calmann Lévy, 1880 - 
La boule de Henry Meilhac et Ludovic Halévy, 
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Calmann Lévy, 1876 - Le pour et le contre de Octave 
Feuillet, Calmann Lévy, 1877. 

 
THÉÂTRE EN UN ACTE            Lʼécole des veuves de Jean Cocteau – La fleur à la 

bouche de Luigi Pirandello, traduit de lʼitalien par 
Marie-Anne Comnène – Le gardien des oiseaux de 
François Aman-Jean – Liseron de Raymond Chose – 
Lʼautre de Pierre Hélias, adapté du breton armoricain  
– Le pauvre bougre et le bon génie dʼAlphonse Allais 
– Un voyageur de Maurice Druon – Portrait de 
famille de Paul Gilson et Nino Frank – La nuit 
blanche de Monsieur Musset de Claude Marais et 
Carlos dʼAguila – Les fiancés de la Seine de Morvan-
Lebesque – Matinée de soleil de Serafin et Joaquin 
Alvarez Quintero, traduit de lʼespagnol par Jean 
Camp – Le médecin de Cucugnan de Max Rouquette 
– Lʼhuître et la perle de William Saroyan, traduit de 
lʼanglais par Jean-Michel Jasienko, LʼAvant-scène, 
mai 1960.  

 
THÉÂTRE AFTAAB  La Ronde de nuit – Ce jour-là, LʼAvant-scène, n°1353  

- 1354, 2013. 
 
THÉÂTRE DʼAGIT-PROP De 1917 à 1932, tome II : LʼURSS - écrits théoriques 

- pièces ( Maïakovski - Collectif de La blouse bleue - 
Voznessenski ...) LʼÂge dʼhomme - La Cité, 1977. 

 
THÉÂTRE DʼAGIT-PROP De 1917 à 1932, tome III: Allemagne, France, 

U.S.A., Pologne, Roumanie. Recherches, LʼÂge 
dʼHomme - La Cité, 1978. 

 
THÉÂTRE DʼAGIT-PROP De 1917 à 1932, tome IV, Allemagne, France, 

Pologne, U.S.A., écrits théoriques et pièces: Lajos 
Barta et collectif Piscator, Marie Paulun, Jean 
Darval, L. Szenwald, M. Chmielnicki et N. Epsztajn, 
Witold Wandurski, Michaël Gold, John E. Bonn, 
Nathaniel Buchwald, LʼÂge dʼHomme - La Cité, 
1978. 

 
THÉÂTRE DE LʼAQUARIUM Lʼhéritier ou les étudiants pipés, in La 

décentralisation théâtrale 3: 1968, le tournant de 
Robert Abirached, Actes Sud-Papiers, 1994. 

 
THÉÂTRE DES BOULEVARDS ou Recueil de parades 
 Le Remède à la mode – Isabelle double – Léandre 

magicien –Les deux doubles ou la surprise sur 
prenante -  Blanc et noir – La Vache et le Veau – Le 
bon-homme Cassandre aux Indes – Léandre 
Ambassadeur -  La Pomme de Turquie - Le Courrier 
de Milan – La Mère rivale – Léandre Grosse – Le 
chapeau de Fortunatus,dʼaprès lʼédition de 1756,  
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avec une notice de Georges DʼHeylli, tome 2, 
Edouard Rouvayre, Paris, 1881. 

 
         LE THÉÂTRE CʼEST (DANS TA) CLASSE ! 
         Tʼas peur ou quoi ? dʼArnaud  Catrine – Les Hippocampes 

de  Fabrice Melquiot – John W. de Valérie Poirier, LʼArche 
/Am Stram Gram, 2014. 

 
THÉÂTRE À LʼUSAGE DES COLLÈGES, DES ÉCOLES MILITAIRES ET DES PENSIONS 
PARTICULIÈRES 2 

LʼHypocrite corrigé – Le Gourmand pris pour dupe, comédie-
proverbe – Athalie de Racine,  tragédie arrangée pour être 
représentée par des  jeunes gens – La Journée 
amusante : Le Temple  de Thalie - le nouvel Erostrate – Le 
joueur – Les  Vendangeurs -  Le Bon Fils -  Le mauvais sujet 
ou  Le Volontaire, à Paris chez Defer de Maisonneuve, 
1789. 

 
THÉÂTRE COMIQUE DU MOYEN ÂGE   
 Les malheurs de Babion - Le Jeu de la feuillée - Le 

Jeu du pélerin - Le Jeu de Robin et Marion - Le 
garçon et lʼaveugle - Le dit de lʼherberie - La farce du 
cuvier - La farce de maître Pathelin - Le franc-archer 
de Bagnolet - La moralité de lʼaveugle et du boiteux, 
textes traduits par Claude-Alain Chevallier, 10-18, 
1973 et 1982. 

 
THÉÂTRE CONGOLAIS CONTEMPORAIN  
 Einsteinette de David-Minor Ilunga – Tour de 

contrôle de Célestin Kasongo - Prisonniers dʼEkafela 
de Jonathan Kombe, Lansman, 2011. 

 
THÉÂTRES CORÉENS Sept pièces contemporaines traduites du coréen par 

Im Hye-gyong et Cathy Rapin: Les ongles de pied de 
O Chang-gun de Pak Cho-yôl - La bicyclette de O 
Tʼae-sôk- Homo separatus suivi de Au printemps de 
Yi Kang-baek- La famille en route de Kim Ui-gyông - 
Une petite ombre dans le trou du Moktʼak de Yi Man 
hûi - En quête dʼamour de Kim Kwang-lim, 
LʼHarmattan, 1998.  

  
THÉÂTRE EN COURT 1  Embrasse mes mains dʼHoward Barker, traduit de 

lʼanglais par Sarah Hirschmuller et Sinéad Rushe – Blues 
de Françoise du Chaxel – Choco BN – Petits poissons  de 
Xavier  Durringer –Une chambre à eux  - La Visite de 
Daniel Keene, traduites de lʼanglais ( Australie) par 
Séverine Magois – Quelques pages du journal de la 
middle class occidentae de Sylvain Levey – Représailles 
de printemps de Hanokh Levin, traduit de lʼhébreu par 
Laurence Sendrowicz – Le seau et les trois donzelles  - 
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Un tramway pour le ciel dʼAbel Neves, traduit du portugais 
par Alexandra Moreira da Silva  et Jorge Tomé -  Dans les 
murs de Jean-Gabriel Nordmann – La Chute du père de 
Noëlle Renaude, Théâtrales Jeunesse, 2011. 

 
THÉÂTRE EN COURT 2 Comme des flèches vivantes de Françoise du 

Chaxel - Frontière nord de Suzanne Lebeau - Une 
journée de Paul de Dominique Richard, Théâtrales, 
2007. 

 
THÉÂTRE EN COURT 3 Viktor Lamouche de Sylvain Levey - Hyppolite de 

Fabrice Melquiot - Lʼavenir dans le vent de Françoise 
Pillet - Le jardin de personne de Karin Serres, 
Théâtrales, 2008. 

 
THÉÂTRE EN COURT 4 En blanc de Cécile Cozzolino - Les Oiseaux 

maladroits de Françoise du Chaxel - Il était de mai 
de Federica Iacobelli, traduit de l'italien par Olivier 
Martinaud et Eleonora Ribis - Ramassage scolaire 
de Françoise Pillet - Rendez-vous de Marc-
Emmanuel Soriano - Un monde (qui) s'efface de 
Naomi Wallace, traduit de l'anglais (USA) par 
Dominique Hollier, Théâtrales, 2009. 

 
          THÉÂTRE DE LʼENFANCE ET DE LA JEUNESSE 

 Choix de pièces, tiré du Théâtre des jeunes élèves de M     
       Comte : Le Camélia de Arago et Édouard Gouin – Augusta 
        ou comment on corrige une jeune personne de Simonnin – 
       Racine en famille de Gustave Dalby – La pendule de Émile 
        Vander-Burck -  Cʼest lʼun ou  lʼautre ou La Sympathie en 
       défaut de Radet -  Lʼaudience du roi de Barthélémy – Les  
          ombres chinoises de Saint-Yves -  La comédie en famille 
      de Adrien et Adolphe Poujol – La cuisine au salon  ou Le   
       cuisinier et le marmiton – La menteuse de Simonnin,    
        Garnier frères, 1879.  

 
THÉÂTRE ÉROTIQUE DU XIX SIÈCLE  Les classiques interdits, Jean-Claude Lattés, 

1979. 
 
THÉÂTRE ESPAGNOL DU XVIème SIECLE Introduction générale par Jean Cavanaggio 

: Fernando de Rojas - Gil Vincente - Juan Del 
Enzina- Lucas Fernandez-Bartolomé De Torres 
Naharro - Lope de Rueda - Juan de la Cueva Juan 
de Timoneda - Lupercio Léonardo de Argensola - 
José de Valdivielso - Augustin de Rojas Villandrando 
- Miguel de Cervantes Saavedra, Gallimard - La 
Pléiade, 1983. 
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THÉÂTRE ESPAGNOL CONTEMPORAIN Le chien du lieutenant de Josep M. Benet i 
Jornet, traduit du catalan par Rosine Gars et Jordi 
Dauder - Le lecteur à gages de Jose Sanchis 
Sinisterra, traduit de lʼespagnol par André Delmas et 
Angeles Munoz - Malaise de Rodolf Sirera, traduit du 
catalan par Chantal Faure, Le Laquet, 2002. 

 
THÉÂTRE DE FEMMES DE LʼANCIEN RÉGIME XVIe siècle 1 
 Marguerite de Navarre : LʼInquisiteur - Le Malade - 

Trop, Prou, Peu, Moins - Comédie des Quatre 
femmes - Comédie des Parfaits amants - Comédie 
de Mont-de-Marsan - Comédie de la Nativité de 
Jésus-Christ - Comédie du Désert / Louise Labé: 
Débat de Folie et dʼAmour / Catherine Des Roches: 
Tobie -Bergerie - Placide et Sévère - Iris et Pasithée, 
Publications de lʼUniversité de Saint-Étienne, 2006. 

 
        THÉÂTRE DE FEMMES DE LʼANCIEN RÉGIME  2 
         Lʼamoureux extravagant – Lʼamoureuse vaine et  ridicule 
         de Françoise Pascal – Lʼillustre philosophe ou lʼhistoire de 
         sainte Catherine  dʼAlexandrie de Sœur de La Chapelle –       
         Manlius - Le favori de Madame de Villedieu – Rare-en- 
           Tout dʼAnne de La Roche-Guilhen – Genséric           
         dʼAntoinette Deshoulières, Classiques Garnier, 2015. 
 
                      

THÉÂTRE DE FEMMES DE LʼANCIEN RÉGIME 3 
          Laodamie - Brutus de Catherine Bernard  /  La Folle  
         enchère de Mme Ulrich / Comédies en proverbes de 
         Catherine Durand -  Griselde de Louise-Geneviève 
         de Sainctonge – Arrie et Pétus – Le Faucon de   
           Marie-Anne Barbier /  Habis –Marsidie, reine des     
           Cimbres  de Madeleine-Angélique de Gomez,   
          Publications de lʼUniversité de Saint-Étienne, 2011. 
 

        THÉÂTRE DE FEMMES DE LʼANCIEN RÉGIME  4 
           Le dédain affecté de mademoiselle Monicault – Le   
          naufrage dʼHélène-Virginie Balletti Riccoboni –     
           Lʼengouement de madame de Staal-Delaunay –          
          Les Amazones dʼAnne-Marie du Boccage - Ziman et   
         Zenise – Phaza -Cénie  de Françoise de  Graffigny-      
         Marianne ou lʼorpheline de madame  de Montesson  - La  
          supercherie réciproque de Françoise-Albine Benoist,   
        Classiques Garnier, 2015. 

 
THÉÂTRE DE FOIRE AU XVIII ÈME SIÈCLE   cf Dominique Lurcel, 10-18, 1983. 
 
THÉATRE HONGROIS DʼAUJOURDʼHUI 1:  
 Electre mon amour, de Laszlo Gyurko, traduit du 

hongrois par Laszlo Podor - Le Carnaval romain, de 
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Miklos Hubay, traduit du hongrois par Laszlo Podor 
et Anne-Marie de Backer - Le déménagement de 
Endre Illès, traduit du hongrois par Roger Richard - 
Le Favori de Gyula Illyés, traduit du hongrois par 
Ladislas Gara - Le Bösendorfer de Ferenc Karinthy, 
traduit du hongrois par Georges Kassai, Publications 
orientalistes de France - Éditions Corvina, 1979. 

 
THÉATRE HONGROIS DʼAUJOURDʼHUI  2 :  
 Galilée, de Laszlo Németh, traduit du hongrois par 

Laszlo Podor et Julia Reix - Une Grande famille de 
Istvan Örkény, traduit par Imre Kelemen- LʼHôte de 
Géza Paskandi, traduit du hongrois par Laszlo Podor 
et Anne-Marie de Backer - Siméon Stylite de Imre 
Sarkadi, traduit du hongrois par Georges Kornheiser 
- Incident technique, de Karoly Szakonyl, traduit du 
hongrois par Laszlo Podor, Publications orientalistes 
de France - Editions Corvina, 1979. 

 
THÉÂTRE HONGROIS CONTEMPORAIN   
 Pal Békés : Le froussard, traduit par Sophie Képès - 

Laszlo Darvasi : Helga la folle, traduit par Balazs 
Gera et Delphine Jayot - Kornél Hamvai : Le 
Bourreau de Longwy, traduit par Anna Lakos et 
Jean- Loup Rivière - Ferenc Molnar : Dent pour dent 
- Un, deux, trois, traduit par Anna Lakos et Jean-
Loup Rivière - Katalin Thuroczy : Jeudis festifs, 
traduit par Françoise Bougeard, Théâtrales, 2001. 

 
THÉÂTRE DE LʼINCRÉDULITÉ     Trois pièces manuscrites des Lumières irréligieuses : 

La Mort de Mardi-Gras de Charles Duclos – 
LʼEmbrasement de Sodome – La Religion, 
Classiques Garnier, 2012. 

 
THÉÂTRE DE LʼINDE ANCIENNE    BHASA : Les statues, traduit par Charles Malamoud 

- Le Sacre, traduction de Yves Codet -  La Geste du 
jeune Krsna, traduit par André Couture - Les Cuisses 
brisées, traduction de Sylvain Brocquet - Avimaraka, 
traduit par Nalini Balbir - Les Voeux de 
Yaugamdharayana, Vasavadatta vue en songe, 
traduits par Yves Codet . KALIDASA: Sakuntala au 
signe de reconnaissance - Urvasi conquise par la 
vaillance - Malavika et Agnimitra, traductions de 
Lyne Bansat-Boudon. SUDRAKA : Le Petit Chariot 
de terre cuite, traduit par Yves Codet. HARSA: 
Ratnavali, traduit par Sylvain Brocquet - 
Priiyadarsika, traduit par Marie-Claude Porcher. 
BHAVABHUTI: La Fin de la geste de Rama, traduit 
par Lyne Bansat-Boudon. BHATTANARAYANA : Les 
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tresses renouées, traduit par Yves Codet, Gallimard, 
2006. 

 
      THÉÂTRE INÉDIT DU XIXème SIÈCLE (LE)  1 

            La Fontaine en ménage  de J.M.A. de Rostang -  La   
Tabatière de Frédérick Lemaître -  Une Provinciale du  
Vicomte de Letorière -  La double épreuve de Lucien 
dʼArmel -  LʼAmour et lʼargent dʼErnest de Calonne -  Le 
Voyage interrompu de Daniel Bernard -  Le romance mon 
oncjle dʼÉdouard Fournier – Les deux jardiniers de Charles 
de La Rounat et Théodore de Banville, avec une 
introduction de A Builhié -Laplace,  Garnier, 1913.  

 
         THÉÂTRE INÉDIT DU XIXème SIÈCLE (LE)  2 

          Jeanne dʼArc de Louis Metge – Madame Durand de L. 
Dumoustier et Augustin Challamel -  Nos aïeux de Marc 
Bayeux -  Charlemagne de René Fabert -  Chez Mylord de 
A . Laplace – Vendée de Louis Olonna, Garnier, 1913. 

 
         THÉÂTRE DE LA JEUNESSE        Récréations – Sans défense – La SEGPA, cʼest  pas du 
      gâteau ! – Deux meurtres pour le prix dʼun,  Les Cahiers  de 
        lʼÉgaré – Bibliothèque de théâtre Armand Gatti, 2016. 

 
        THÉÂTRE DE LA JEUNESSE #2   
         Aux peurs etc – Les Enfants de Jules-Verne – La  Guerre 

des planètes – À la recherche du grêlon,  Les Cahiers de 
lʼÉgaré & Orphéon - Bibliothèque  de théâtre Armand-
Gatti, 2017. 

 
        THÉÂTRE DE LA JEUNESSE #3   
         Le secret de Grésigrove – Le jour où jʼai bouché les toilettes 

– Un monde nouveau - Sauver X,  Les Cahiers de 
lʼÉgaré & Orphéon - Bibliothèque de théâtre Armand-Gatti, 
2018. 

 
THÉÂTRE POUR LA JEUNESSE 1 La dernière fée de Sylvie de Braekeleer et Philippe 

Leonard- Princesse paresseuse de Margarete 
Jennesse et Marcel Cremer - Flash-black de Denis 
Mpunga, Lansman, 2001. 

 
THÉÂTRE POUR LA JEUNESSE 2 Les amants, écriture collective - Jʼaurai ta peau 

dʼAriane Buhbinder et Christian Girard - Type 
inconnu, modèle standard de Luc Dumont, Lansman, 
2001. 

 
THÉÂTRE POUR LA JEUNESSE 3 Trois millions dʼannées tartine de Christian Baggen 

et Marie-Pierre Meinzel et Isabelle Verlaine - Nuits 
blanches de Marianne Hansé et Guy Carbonnell - 
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Pourquoi pas fou de Hadi El Gammal, Christine 
Smeysters et Baptiste Vaes, Lansman, 2001 

 
THÉÂTRE POUR LA JEUNESSE 4 Amazone de Jean Debefve - Kobold ! de Jean 

Debefve et Louis-Dominique Lavigne - Chagrin 
dʼamour de Jean Debefve, Lansman, 2002 

 
THÉÂTRE POUR LA JEUNESSE 5 Les Poules de Pierre Richards - 41, rue de la limite 

de Zouhaïr Ben Chiskha, Nadia Juncker, Hosni 
Zahri, Mourade Zeguendi - Celle que jʼpréfère de 
Margarete Jennes, Lansman, 2002. 

 
THÉÂTRE POUR LA JEUNESSE 6 Petitou de Ariane Buhbinder et Michèle Moreau - Les 

pieds sur terre de Ariane Buhbinder - La belle soror 
de Michel Berckmans, Alain de Neck, Didier de 
Neck, Marianne Hansé, Lansman, 2005. 

 
THÉÂTRE LATINO AMÉRICAIN Robe de mariée de Nelson Rodrigues (Brésil) - 

Soluna de Miguel-Angel Asturias (Guatemala) - 
Collacocha dʼEnrique Solari Swayne (Pérou) - Les 
envahisseurs dʼEgon Wolff (Chili) - La nuit des 
assassins de José Triana (Cuba) - À la campagne 
de Griselda Gambaro (Argentine) - Les vieilles 
malles poussiéreuses que nos parents nous ont 
interdit dʼouvrir de Carlos José Reyes (Colombie) - 
La Passion selon Antigone Pérez de Luis Rafael 
Sanchez (Puerto Rico) - Soirée culturelle de José 
Ignacio Cabrujas (Venezuela) - Les sauveurs de 
Ricardo Prieto (Uruguay) - Photographie sur la plage 
dʼEmilio Carballido (Mexique), Actes Sud-Papiers / 
Unesco, 1998. 

 
THÉÂTRE LIBRE DE MINSK Génération jeans - Nous. Bellywood - Elles en ont 

rêvé..., LʼEspace dʼun instant, 2007. 
 
THÉÂTRE À LIRE ET À JOUER 1 Pascale Caemerbèke : Au-delà - Sylvie Chenus : La 

Belle et la Bête chantent le blues - Mohamed Kacimi 
: Les énigmes de la Reine de Saba - Stéphanie 
Tesson : Coeur de pierres, Lansman, 2001. 

 
THÉÂTRE À LIRE ET À JOUER 2 Christian Caro : Puzzle-Boïte 1 - Emanuelle delle 

Piane : Les malheurs de Sophie revisités - 
Dominique Flau-Chambrier : Nora, Lansman, 2001. 

 
THÉÂTRE À LIRE ET À JOUER 3 Philippe Martone : Lʼâme de lʼA - Nathalie Papin : 

Yolé Tam Gué - Françoise Pillet : Chut vole! - Karin 
Serres : Anne Droïde - Gérard Stehr : La république 
des oiseaux - Lansman, 2001. 
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THÉÂTRE À LIRE ET À JOUER 4 Sara dʼAlain Batis- Nun, le rire de la baleine de 
Christine Blondel - 3 octaves 1/2 de Monique Enckell 
- Roller de Larry Tremblay, Lansman, 2001. 

 
THÉÂTRE À LIRE ET À JOUER 5 Gerbaulet Françoise : Pièces de boeuf, morceaux 

choisis - Martin Lise : Azaline se tait - Tesson 
Stéphanie : Petite fable démocratique à lʼusage de la 
jeune génération, Lansman, 2002. 

 
THÉÂTRE À LIRE ET À JOUER 6 Aufray Gilles : La frontière - Lebeau Yves : Waff or 

not Waff ? - Mabardi Veronika : Les rumeurs - 
Nordmann Jean-Gabriel : Champ de bataille avec 
enfants, Lansman,  2002. 

 
THÉÂTRE DES MARIONNETTES Répertoire du Guignol, recueilli par Duranty, BabeL, 

1995. 
 
THÉÂTRE OCÉANIEN Kamau de Alani Apio, (Hawaiʼï) traduction de Sonia 

Lacabanne - Le Partage de la terre de Valérie 
Gobrait (Tahiti) – Les Dieux sont borgnes de Nicolas 
Kurtovitch & Pierre Gope (Nouvelle–Calédonie) - 
Outcasts de Larry Thomas (Fidji), traduction de 
Sonia Lacabanne – La dernière Vierge du paradis de 
Vilsoni Hereniko & Teresia Kieuea Teaiwa (Rotuma, 
Fidji), traduction de Sonia Lacabanne, Au vent des 
îles, 2011. 

 
THÉÂTRE CONTRE LʼOUBLI Aséta de Catherine Anne - Ils sont deux désormais 

sur cette terre immense dʼEnzo Cormann - Garde à 
vue de Michel Deutsch - Monologue de lʼattaché de 
presse - Intermède bouffon dʼEugène Durif - 
Contention de Didier-Georges Gabily - Divertimento 
de Joël Jouanneau - Quand deux dictateurs se 
rencontrent dʼEduardo Manet - Description de 
Philippe Minyana - Ah, ces Amnesty-fouineurs de 
Rezvani - Monsieur Monde de Jean-Michel Ribes 
Ribes- LʼÉcole du diable dʼÉric-Emmanuel Schmitt, 
Actes Sud-Papiers, 1996. 

 
THÉÂTRE POPULAIRE ( revue)  Woyzeck de Georg Büchner, traduit de lʼallemand par 

Marthe Robert, n°1, mai-juin 1953 - LʼÉcole des bouffons de 
Michel de Ghelderode, n°2 -  Le professeur Taranne dʼArthur 
Adamov, n°3 -  La découverte du nouveau monde de Morvan 
Lebesque, dʼaprès Lope de Vega, n°4 – Maria Pineda de 
Federico Garcia Lorca, version française de Marcel Moussy,  
n°5, janvier-février 1954 -  La cruche cassée de Heinrich von 
Kleist, traduction dʼArthur Adamov, n°6 – Le nouveau 
locataire dʼEugène Ionesco, n°8 -  Bertram de Charles-
Robert Maturin, texte français de Michel de MʼUzan, n°9 - 
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Opéra parlé de Jacques Audiberti, n°10 - À la recherche du 
droit de Bertolt Brecht, adaptation de Pierre Abraham, n°11, 
janvier-février 1955 -  Le jeu du docteur Faust, adaptation de 
Marthe Robert, n°12 -  Les cornes de Don Sapristi de Ramon 
del Valle Inclan, adapté de lʼespagnol par Robert Marrast, 
n°13 -  Les adieux à la favorite, traduit du chinois par Li 
Tche-Houa et R.Ruhlmann, n°14 – Tyr et Sidon de Jean de 
Schelandre, n°15 – Akara de Romain Weingarten, n°16 –  

    Le Pélican dʼAugust Strindberg, traduit du suédois par 
Arthur   Adamov, n°17,  mars 1956 – Le trèfle fleuri de Rafael 
Alberti, traduit de lʼespagnol par Robert Marrast et Pierre 
Belem, n°18 -  Sur la grand-route dʼAnton Tchekhov, traduit 
du russe par Genia  Cannac, n°19 -  Celui qui dit oui, celui 
qui dit non de Bertolt Brecht, texte français dʼEdouard 
Pfrimmer, n°20 -  Lʼofficier recruteur de George Farquhar, 
version française de Michel Arnaud, n°21 - Paolo Paoli 
dʼArthur Adamov, n°22, janvier 1957 - Paolo Paoli dʼArthur 
Adamov (suite et fin), n°23 – Le vieillard jaloux de Miguel de 
Cervantès, traduit de lʼespagnol par Robert Marrast, n°24 -  
Les soldats de Reinhold Lenz, traduit de lʼallemand par 
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